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1. Informacje o bezpieczeństwie
Proszę uważnie przeczytać instrukcję użytkownika i przechować ją w bezpiecznym miejscu, by
móc ją później zapoznać się i wykorzystać do konserwacji.
1.1 Ważne informacje
(1) Podczas obsługi drona z kontrolerem lub aplikacją należy unosić go na odległości 20 metrów
od budynków, drzew oraz innych stałych obiektów, w których może wpadać, aby uniknąć
uszkodzenia drona.
(2) Ten produkt nie jest zabawką, lecz złożonym urządzeniem, w którym mechaniczni, elektrycy,
mechanicy pneumatyczni, nadawcze wysokofrekwenencyjne i inni specjaliści wykorzystali swoje
wiedze techniczne. Dlatego należy go poprawnie zainstalować i skorygować, by uniknąć
wypadków.
Właściciel musi zawsze działać w sposób bezpieczny. W przypadku nieprawidłowego działania,
które doprowadziło do obrażeń osób lub szkody mienia, firma DENVER A/S nie ponosi
odpowiedzialności za żadne ryzyko związane z bezpieczeństwem podczas eksploatacji. Nie
kontrolujemy sposobu, w jaki urządzenie jest utrzymywane, używane i obsługiwane.
(3) Ten produkt nie jest przeznaczony dla osób poniżej 14. roku życia.

(4) Używanie drona może być zabronione w niektórych obszarach, takich jak stacje kolejowe,
lotniska, samoloty czy obszary zamieszkane. Zapytaj się u władz, czy dron jest dozwolony w
danym miejscu publicznym lub prywatnym. Zawsze używaj drona, pamiętając o nieprawidłowym
działaniu, które może naruszać prywatność osób. Odrzuca się wszelką odpowiedzialność za
nielegalne lub niewłaściwe wykorzystanie drona.
(5) W DENVER nie ponosimy odpowiedzialności za żadne obowiązki bezpieczeństwa ani kary
finansowe wynikające z eksploatacji, użytkowania lub niewłaściwego sterowania po sprzedaży
produktów. Gwarancja nie obejmuje przypadków, gdy dron uderzy się w coś i ulegnie uszkodzeniu.
1.2 Zasady bezpieczeństwa
Unikaj zbiorów ludzi podczas lotu drona, ponieważ lot drona to hobby o wysokim ryzyku.
Niewłaściwe zmontowanie lub uszkodzenie głównego ramienia, nieprawidłowe wyposażenie
elektroniczne lub niezawodne obsługowanie mogą doprowadzić do wypadków, w których dron
ulegnie uszkodzeniu lub osoba odniesie obrażenia. Podczas obsługi drona należy zachować
szczególną ostrożność.
(1) Trzymaj się od ludzi i przeszkód.
Pojazd bezosobowy ma niepewną prędkość lotu i stan, co może stanowić zagrożenie.
Podczas wybierania miejsca do lotu należy unikać budynków, drzew i linii energetycznych. Nie
lataj w obszarach z dużą liczbą osób ani w ich pobliżu. Unikaj również lotów podczas deszczu,
burz, gromów i piorunów, aby chronić maszyny i ich części przed uszkodzeniami.
(2) Unikaj wilgotnych środowisk.
Wewnętrzność drona składa się z precyzyjnych elementów elektronicznych. Aby chronić maszyny
i części, unikaj wilgoci lub pary wodnej.
(3) Bezpieczne prowadzenie działalności
Lataj dron zgodnie ze swoim stanem fizycznym i umiejętnościami lotniczymi. Wyczerpanie,
bezwzględna bezenergia oraz niewłaściwe sterowanie zwiększają ryzyko wypadków.
(4) Unikaj obracających się ostrzy
Trzymaj twarz, ciało oraz wszystkich obecnych w odległości od wirujących łopat. Łopaty wirujące
w modelu tego typu mogą powodować poważne obrażenia.
(5) Unikaj ciepła.
Dron składa się z metalu, włókna, plastiku, elementów elektronicznych itp. Trzymaj go daleko od
ciepła i słońca, by uniknąć wykrzywienia i uszkodzeń.
1.3 Lista sprawdzająca przed pierwszym lotem
(1) Pole lotnicze powinno znajdować się na otwartym terenie bez przeszkód.
(2) Upewnij się, że odbiornik i nadawca są w pełni naładowane.
(3) Proszę ścisło przestrzegać kolejności włączenia i wyłączenia przed rozpoczęciem lotu.
Podczas startu lotu najpierw włącz nadawacz, a baterię do drona połącz ostatnio. Podczas
zakończenia lotu najpierw odłącz baterię od drona, a potem wyłąc nadawacz.
Niezgodność w kolejności podłączenia może doprowadzić do utraty kontroli nad dronem, co
stanowi zagrożenie dla bezpieczeństwa siebie i innych osób. Warto stosować właściwe procedury
włączenia i wyłączenia.
(4) Upewnij się, że połączenie między akumulatorem a silnikiem jest solidne. Trwające drżenie
może doprowadzić do złego połączenia złącza zasilania, co może sprawić, że dron stanie się
niestabilny i trudno go będzie kontrolować.

3. Przygotowanie drona
Rozwinij dron przed startem: najpierw rozwinij przednie ramiona, a potem tylnie.
Podczas wymieniania łopatek etykiety A/B muszą odpowiadać etyketom na łopatkach
rezerwowych.
Przed użyciem wstaw kartę MicroSD (klasa 10, maksymalnie 256 GB) do slotu na karcie
znajdującego się na korpusie drona.

1. Obiektyw  2. Źródło światła na głowie  3. Silnik bez szczotek  4. Łopatka   5. Przycisk zasilania
6. LED przedni     7. LED tylny      8. System przepływu światła            9. Wstęp do karty microSD
10. Kompartament baterii

2. Naładowanie baterii
2.1 Naładowanie zdalnego sterownika
Połącz jedno końce dołączonego kabela do ładowania z portem ładowania pilota, a drugie końce
do odpowiedniego adaptera USB do ładowania (nie dołączonego).
Podczas ładowania dioda LED na pilocie pozostaje włączona i wygasnie po zakończeniu procesu.

Dla osób w wieku 14 lat i powyżej

denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

Przeczytaj dokładnie ten instrukcję przed użyciem produktu

 

2.2 Naładowanie drona
Nacisnij i utrzymuj przycisk zasilania drona, a potem wyjmij baterię.
Połącz jedno końce dołączonego kabela do ładowania z portem ładowania baterii, a drugie końce
do odpowiedniego adaptera USB do ładowania (nie dołączonego).
Podczas ładowania dioda LED na baterii będzie świecić się i zgasnie po zakończeniu procesu.

Uwaga: Aby uzyskać najlepsze wyniki, zasilaj baterie pilota zdalnego sterowania i drona z
prądem 5 V/1 A lub maksymalnie 5 V/2 A. Nie pozostawaj baterii bez nadzoru podczas ładowania.

POL 5

7. Kalibracja geomagnetyczna (dla trybu GPS)

6. Połączenie drona z pilota zdalnego

Główny wyposażenie

Kabel do ładowania ObrzędyBateria dronaDalekowy sterownik

4. Szybki przegląd pilota zdalnego sterowania
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Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz w nich zawarte baterie mogą zawierać materiały,
komponenty i substancje stanowiące zagrożenie dla zdrowia i środowiska, jeśli odpady (wyrzucone
urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie) nie są prawidłowo przetwarzane.

Ustroje elektryczne i elektroniczne oraz baterie oznaczono symbolem koszka na śmieci z
przekreśleniem, widocznym powyżej. Oznacza to, że nie należy wyrzucać ich razem z innymi
odpadami komunalnymi, lecz oddzielnie.

Jako użytkownik końcowy należy przekazać używane baterie do odpowiedniego i wyznaczonego
ośrodka. Tym sposobem zapewnisz, że będą one recyklowane zgodnie z obowiązującymi
przepisami i nie będą szkodzić środowisku.

Wszystkie miasta utworzyły punkty zbierania, w których sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz
baterie można złożyć bezpłatnie na punktach recyklingu i innych miejscach zbierania lub odbierać
bezpośrednio od mieszkańców. Dodatkowe informacje można uzyskać w urzędzie technicznym
danego miasta.

Niniejszym Denver A/S oświadcza, że sprzęt radiowy typu DENVER DCG-3572 jest zgodny z
Dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst oświadczenia o zgodności RED jest dostępny pod adresem:
denver.eu, gdzie należy kliknąć na ikonę wyszukiwania w górnej linii strony. Wpisz numer modelu:
DCG-3572. Następnie przejdź na stronę produktu – oświadczenie o zgodności RED znajduje się
w kategorii „Pobrania / inne pobrania".

Informacje o zużyciu energii w trybie czuwania oraz o zarządzaniu mocą dla produktów zgodnych
z regulacją Komisji (UE) 2023/826 dostępne są na adresie internetowym: denver.eu, gdzie należy
kliknąć na ikonę wyszukiwania w górnej części strony. Wpisz numer modelu: DCG-3572 i przejdź
do odpowiedniej strony.
Dyapazon częstotliwości pracy: 5,725 GHz - 5,850 GHz
Maksymalna moc wyjściowa sygnału RF: 6 dBm

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denver.eu

Denver A/S rezerwuje się prawo do korekcji drukowych błędów
Denver A/S nie ponosi odpowiedzialności za błędy techniczne ani typograficzne i ma prawo
wprowadzać zmiany w produktach i instrukcjach bez uprzedzenia. Jeśli zauważysz jakiekolwiek
nieprawidłowości lub pominięcia, prosimy o poinformowanie nas na adres z tylnej strony.

Zwróć uwagę: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez uprzedzenia.
Bierzemy pod uwagę możliwe błędy i pominięcia w instrukcji.

Wszelkie prawa są zastrzeżone, © Denver A/S

Ostrzeżenie!
W środku znajduje się bateria litowo-jonowa!
Nie próbuj otwierać urządzenia!
Nie poddawaj produktu wpływowi ciepła, wody, wilgoci ani
bezpośredniego słońca!

Denver DCG-3572
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Włącz/wyłączEkran LCD

Album/Potwierdzenie

Naciśnij: Menu Powrót
Naciśnij i przytrzymaj: 
Zasilanie ekranu ON/OFF

Jeden-klucz-zwrot

Prawy joystick sterujący
(kierownicą):
naprzód/nazad/lewo/drogi

Tryb lotu

Jednoklawiszowy start
i lądowanie

Port do ładowania

Prawy joystick sterujący
(przyspieszacz):

wzrost / spadanie /
skręt w lewo / skręt w prawo

Nacisk: tryb bez głowy
Nacisnij i trzymaj: 
Kalibracja geomagnetyczna

Zwiększenie jasności ekranu
Wyświetl menu na górze

Zmniejszenie jasności ekranu
Dolne przyciski menu

Kamera do podnoszenia
i opuszczania

Prędkość
Nacisnij: Zarejestrować zdjęcie
Nacisnij i trzymaj: nagrywanie wideo

5. Przygotowanie do lotu
Przed rozpoczęciem lotu drona upewnij się, że masz odpowiednie warunki. Unikaj lotów w
deszczu, śniegu lub w silnym wietrze. Trzymaj się na odległości co najmniej 20 metrów od osób,
drzew, linii energetycznych, wysokich budynków, lotnisk i wież sygnałowych. Twój dron jest
specjalnie zaprojektowany do lotów na otwartym powietrzu z GPS. Nie próbuj go pilotować
ani kalibrować w pomieszczeniu.

Optymalne warunki lotu:

Lataj w otwartym
obszarze bez przeszkód

Silny
sygnał GPS

Latać w
zasięgu widzenia

Kontrola
wysokości lotu
poniżej 120 m

Nacisnij i trzymaj przycisk kalibracji geomagnetycznej na swoim kontrolerze. Światła przednie i
tylnie drona wygasną, a światło przodnie zaczną migotać.

Obroć dron poziomie, ciągle obracając go w kierunku wskazówek zegara, aż pilota
dalekodostępny wyda dźwięk.

Szybko obroć głowicę drona w dół i pionowo w kierunku wskazówki zegara, kontynuując obrót, aż
pilota wyda dźwiękowy sygnał. Światła drona przestaną migotać, a światło na głowicy będzie
migotać powoli.

Umieść dron na płaskiej powierzchni i zacznij odbierać sygnały GPS. Po 1 - 3 minutach, gdy dron
uzyska dobrą sygnał GPS, światła przestaną migotać i zaczną świecić się stabilnie. Kalibracja jest
zakończona.

Uwaga:
- prosimy o upewnienie się, że przeprowadzisz kalibrację geomagnetyczną co raz, gdy latajesz
dronem na otwartym terenie w trybie GPS.

8. Kalibracja giroscopu
Zkalibruj wewnętrzny żyroskop swojego drona, aby zapewnić płynny i równomierny lot. Przed
rozpoczęciem upewnij się, że dron znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.

Nacisnij lewy i prawy joystick jednocześnie na dole lewo. Kalibracja jest ukończona, gdy światło
drona przestaje migotać i staje się ciągłe.

Uwaga: Jeśli dron wypłynie i zacnie latać bez odpowiedniego komendu zdalnego sterowania,
może być konieczne ponowne kalibrację giroscopu.

 

9. Tryby lotu
Lot na otwartym powietrzu w trybie GPS
Domyślnym trybem lotu jest tryb GPS, a na ekranie pilota zdalnego sterowania wyświetla się
informacja „GPS ON".
Po połączeniu drona z pilotażem wykonaj kroki kalibracji geomagnetycznej. Gdy na ekranie pilota
zarejestruje się 10PCS symboli sygnału satelitarnego, oznacza to, że sygnał GPS został przyjęty
- światła ustabilizują się. Dron jest gotowy do startu.

Latający w pomieszczeniach i przestrzeniach zamkniętych: tryb przepływu optycznego
Gdy latajesz dronem w pomieszczeniu lub w zamkniętym przestrzeniu, trzymaj nacisknięty
przycisk trybu lotu, aby wejść w tryb przepływu optycznego.
Gdy usłyszysz dźwięk z dalekowego sterownika, samolot przełączył się do trybu przepływu
optycznego w pomieszczeniu.

 

11. Funkcja „One-key Return"
Nacisnij klawisz powrotu, by rozpocząć lot powrotny. Droń powróci i lądować na punkcie
startowym. UWAGA: przed startem konieczne jest poprawne kalibrowanie GPS. Jeśli nie zostanie
to zrobione, droń może odlecieć
podczas próby powrotu jednym
naciskiem.

12. Tryb bez głowy
Tryb bez głowy pozwala na lot drona bez troski o jego orientację.
Niezależnie od tego, w jakim kierunku leci dron, ta funkcja zapewnia, że dron będzie zawsze
reagować na twoje komendy z twojej perspektywy. Aby wejść w tryb bez głowy, zanim dron
wypłynie, staną się za nim i krótko nacisnij przycisk
w trybie bez głowy na pilocie.

13. Używanie kamery drona
Kamera drona umożliwia robienie zdjęć i nagrywania wideo podczas lotów. Włącz kompatybilną kartę
micro-SD do slotu karty pamięci drona, by móc robić zdjęcia i nagrywać wideo.
Nacisnij przycisk Fotografia, aby zrobić zdjęcie. Nacisnij i trzymaj przycisk Rejestracja, aby nagrywać
wideo.
Zastosuj narzędzie do regulacji kamer,
aby zmienić kąt ustawienia kamery
drona.

Nacisnij: Zarejestrować zdjęcie
Nacisnij i trzymaj: nagrywanie wideo

Kamera do podnoszenia i opuszczania

14. Kamera z Wi-Fi
Pobranie i instalacja aplikacji
1.1 Szukaj [LGGO] w App Store dla iOS lub w Google Play dla Android.
1.2 Pobierz i zainstaluj na swój smartfon

POL 7 POL 8

Połączenie drona z aplikacją
2.1 Przed użyciem aplikacji upewnij się, że pilota jest wyłączony.
2.2 Uruchom dron, wejdź do ustawień na smartfonie i włącz Wi-Fi.
2.3 Znajdź punkt dostępu WiFi [X500_xxxxx], kliknij, aby się do niego połączyć, aż pojawi się
informacja „połączone".
2.4 Uruchom aplikację [LGGO], kliknij na ikonę [Start], by wejść do interfejsu sterowania. Wtedy
zobaczysz nagranie wideo z kamery w czasie rzeczywistym.
2.5 Przed startem drona za pomocą aplikacji wykonaj wszystkie niezbędne kroki za pomocą
wirtualnych kierownic, tak samo jak przy użyciu pilota zdalnego: kalibrację geomagnetyczną i
kalibrację żyroskopu, wyszukaj sygnał GPS, odblokuj łopatę, start i lądowanie jednym naciskiem
itp.
2.6 Po podniesieniu drona możesz go sterować za pomocą wirtualnych kierownic lub pilotować
w następujących trybach inteligentnych: GPS Follow, Orbit i Waypoint.
Tryb GPS: dron będzie latać w kierunku, w którym się porusza twoje smartfon.
Tryb orbity: dron przelatuje naprzód na 10 metrów, a potem otacza cię w stałym półprzecięciu.
Tryb Waypoint: dron będzie przemieszczać się po wybranym przez ciebie trasie na mapie w
aplikacji.
Uwaga:
- Przed użyciem aplikacji sprawdź, czy potrafisz swobodnie kontrolować ją i zdalnie, aż poczujesz
się w pełni przygotowany i szybko reagujesz na nieoczekiwane sytuacje.
- Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas lotu, trzymaj się na odległości co najmniej 20 metrów od
przeszkód.

iOS & Android

Po wykonaniu kroków 6, 7 i 8 oraz uzyskaniu wystarczającej połączenia GPS, nacisnij lewy
kierowniczy kierownicę na dno lewo i prawo kierownicę na dno prawo jednocześnie. Wtedy łopatki
zaczną się obracać, a następnie nacisnij kierownicę w górę – dron zacnie wznosić się.
Aby łatwo wypłynąć, wystarczy nacisnąć raz przycisk One-key Takeoff, by odblokować łopatki, a
potem ponownie – dron wtedy wypłynie.
Nacisnij raz przycisk jednoklawiszowy do lądowania – dron automatycznie lądować będzie na
ziemi. Można również spuścić lewy pedał gazu, by lądować dronę ręcznie. Gdy bateria drona jest
na niskim poziomie, jego diody LED będą powoli migotać, a dron znowu zacnie latać i nagłe
lądować na ziemi.

Nacisnij, aby wyświetlić
wirtualny joystick.

Odkręć drukarz

Klawisz powrotu

Start /
Lądowanie

specjalne funkcje

Ustawienie

10. Start i lądowanie

Punkt startu Punkt startu

Nacisnij i trzymaj przycisk włączenia drona. Światła na dronie szybko migoczą, co oznacza, że
dron jest włączony.

Nacisnij i trzymaj przycisk zasilania na pilocie zdalnym – połączenie z dronem nastąpi
automatycznie w ciągu około 20 sekund. Połączenie jest udane, gdy na ekranie pilota pojawi się
obraz w trybie FPV w czasie rzeczywistym, gdy światła głowy drona zaczną migotać, a światła
ramion przedniego i tylnego zostaną stabilne. Może być konieczne powtórzyć ten proces kilka
razy, aż połączenie zostanie utworzone.

Uwaga: Podczas synchronizacji zdalnego sterowania stoj na tył od drona i ustaw kamerę tak, by
wskazywała w stronę, w którą planujesz ją przelatować.


